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A. AFFICHAGE LCD

A. AFFICHAGE LCD
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1. Indications d’affichage
2. Autres symboles



1. Indications d’affichage

• Vitesse moyenne. (KMH ou MPH)

• Vitesse instantanée.

• Cadence de pédalage instantanée. (Tours / Minute)

• Mode de l’amortisseur. 
   AUTO - OUVERT  MOYEN - BLOQUÉ

• Heure.

• Écran LCD
   affiche les fonctions et les différents paramètres.
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2. Autres symboles

• État de la batterie.

• Indique si vous êtes au dessus ou sous la vitesse moyenne.

• Indique si vous êtes au dessus ou sous la cadence de 		
   pédalage moyenne.

• Double point clignotant : indique les secondes.

• Clignote lorsque le chronomètre fonctionne.
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B. FONCTIONS GÉNÉRALES
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1. Menu Fonctions
2. Réinitialiser les fonctions
3. Menu réglages
4. Gestion des réglages
5. e:i shock



1. Menu Fonctions

• Appuyez sur mode pour changer de fonction. 
• 1 clic = 1 changement.

FONCTIONS
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mode



2. Réinitialiser

• Appuyez sur set pendant 3 secondes pour réinitialiser. 
• La fonction Réinitialiser ne s’applique qu’aux fonctions    	
   encadrées en orange ci- dessous. 

FONCTIONS

3 sec.
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3. Menu Réglages

• Appuyez sur les 2 boutons pendant 3 secondes pour entrer 
dans le menu Réglages. Visible dans l’écran LCD du bas.

3 sec.

3 sec.
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RÉGLAGES



4. Gestion des Réglages

• Appuyez sur mode pour changer de réglage dans 		
   l’écran LCD. 

mode
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RÉGLAGES



4. Gestion des Réglages 

• Appuyez sur set pour sélectionner le réglage.
• Appuyez sur mode pour basculer sur les différents          		
   réglages.

set
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RÉGLAGES



5. e:i shock

• Basculez entre les différents niveaux avec la commande 		
   au guidon.

• Remplissage statique du symbole amortisseur 	
   correspondant au réglage sélectionné.

Remplissage dynamique du symbole 
amortisseur correspond à l’activité

du capteur de choc. 
(sert aussi de test de capteur)

Sensibilité pour le 
mode AUTO. 5 niveaux 
dans le menu réglage.

AFFICHAGE STATIQUE AFFICHAGE DYNAMIQUE
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5. e:i shock
• En mode AUTO il y a 5 niveaux de sensibilité.
• Le mode AUTO 1 est le plus souple, le mode AUTO 5 est le 		
   plus dur.
• Appuyez sur set pour changer de niveau de sensibilité.  

NIVEAUX
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Souple

Dur

set
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C. RÉGLAGES

1. MPH / KMH
2. Taille des roues
3. Heure
4. Distance totale
5. Température
6. Sensibilité e:i shock
7. Sortie menu



1. Réglage MPH / KMH

• Appuyez sur les 2 boutons pendant 3 secondes pour entrer 		
   dans le menu Réglages. Visible dans l’écran LCD du bas.
• Appuyez 3 fois sur mode pour sélectionner le menu 		
   MPH /KMH.

RÉGLAGES

3 sec.

3 sec.
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1. Réglage MPH / KMH

• Appuyez sur set pour changer MPH en KMH.
• L’utilisateur verra le changement dans le coin supérieur 		
   gauche de l’écran.
• Automatiquement, toutes les distances seront calculées et 		
   affichées dans le mode sélectionné KMH ou MPH.

RÉGLAGES
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set



2. Réglage Taille des roues

• Appuyez sur mode jusqu’à ce que ‘‘ T ROUE  0000 ‘’
   apparaisse dans le menu Réglages.

RÉGLAGES
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mode



2. Réglage Taille des roues

• Appuyez sur set et le premier chiffre commence à clignoter.
• Appuyez sur mode pour changer le premier chiffre.
• Appuyez sur set pour passer au chiffre suivant.
• Appuyez sur mode pour changer le second chiffre...
• Après le dernier chiffre, appuyez sur set et aucun chiffre ne 	
   clignote, la taille est réglée. La taille est toujours en mm.

RÉGLAGES
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set

mode



2. Tableau des tailles

ETRTO Taille Roue mm
40-559

44-559

47-559

50-559

54-559

57-559

37-590

20-571

60-559

54-622

57-622

26x1.5

26x1.6

26x1.75x2

26x1.9

26x2.00

26x2.125

26x1 3/8

26x3/4

26x2.35

29x2.1

29x2.3

2026

2051

2074

2089

2114

2133

2105

1954

2146

2288

2326
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3. Réglage de l’heure

• Appuyez sur mode jusqu’à ce que ‘‘ REGL HEURE ‘’
   apparaisse dans le menu Réglages.

RÉGLAGES
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mode



• Appuyez sur set et le premier chiffre commence à clignoter.
• Appuyez sur mode pour changer le premier chiffre.
• Appuyez sur set pour passer au chiffre suivant.
• Appuyez sur mode pour changer le second chiffre. Puis, sur 		
   set, aucun chiffre ne clignote. L’heure est réglée.

RÉGLAGES
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set

mode

3. Réglage de l’heure



4. Réglage distance totale

• Appuyez sur mode jusqu’à ce que ‘‘ ODO TOTAL  00000 ‘’
   apparaisse dans le menu Réglages.

RÉGLAGES
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mode



4. Réglage distance totale
• Appuyez sur set et le premier chiffre commence à clignoter.
• Appuyez sur mode pour changer le premier chiffre.
• Appuyez sur set pour passer au chiffre suivant.
• Appuyez sur mode pour changer le second chiffre...
• Après le dernier chiffre, appuyez sur set et aucun chiffre ne 	
   clignote, la distance totale est réglée.

RÉGLAGES
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mode



5. Réglage Température

• Appuyez sur mode jusqu’à ce que ‘‘ TEMP   °C ‘’
   apparaisse dans le menu Réglages. °C clignote.

RÉGLAGES
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mode



5. Réglage Température

• Appuyez sur set pour passer de °C (Celsius), 
   à °F (Fahrenheit), ou à OFF (La Température ne sera plus  	
   visible dans le menu fonctions).
• Appuyez sur mode pour retourner au menu principal.

RÉGLAGES
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set

mode



6. Sensibilité e:i shock

• Appuyez sur mode jusqu’à ce que ‘‘ SENSIBILITE 1 ‘’        		
   apparaisse dans le menu Réglages. 

RÉGLAGES
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mode



Souple

Dur

6. Sensibilité e:i shock

• Appuyez sur set pour naviguer entre les 5 niveaux.
• AUTO indique que le système est en mode Auto, le chiffre 
indique le niveau de sensibilité. 1 le plus souple, 5 le plus dur.
• Appuyez sur mode pour retourner au menu principal.

RÉGLAGES NIVEAUX
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set

mode



7. Menu sortie

• Appuyez sur mode jusqu’ à ce que ‘‘ SORTIE MENU‘’         		
   apparaisse dans le menu Réglages. 
• Appuyez sur set pour sortir du menu Réglages et retourner 		
   au menu Fonctions.

RÉGLAGES FONCTIONS
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1. Languages
2. Chronomètre



1. Languages

• Appuyez sur mode jusqu’ à ce que ‘‘ FRANCAIS‘’         		
  apparaisse dans le menu Réglages. 

RÉGLAGES
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mode



• Appuyez sur set pour entrer dans le menu Languages. 
• Vous pouvez choisir entre ENGLISH / FRANÇAIS / DEUTSCH /  
ESPAÑOL / ITALIANO.
• Appuyez sur mode pour retourner au menu Réglages.

RÉGLAGES
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1. Languages
set

set



2. Chronomètre

• Appuyez sur mode jusqu’à ce que ‘‘ CHRONO ‘’ apparaisse
  dans le menu Fonctions. 
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FONCTIONS

mode



2. Chronomètre

• Appuyez sur set pour lancer le chrono. (l’icône clignote)
• Appuyez sur set pour arrêter le chrono. (l’icône disparaît)
• Appuyez 3 secondes sur set pour remettre à zéro le chrono.
• Appuyez sur mode pour retourner au menu principal.
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FONCTIONS

3 sec.
pour réinitialiser



E. AUTRES INFORMATIONS
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1. Consignes de sécurité Batterie
2. Ajusteur de secours SRAM
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DANGER

• Ne pas utiliser un autre chargeur que celui livré avec le 
système. Ne pas utiliser la batterie pour d’autre usage que le 
système e:i shock.

• Ne pas chauffer la batterie ou la jeter au feu.

• Ne pas placer la batterie dans un lieu où la température ex-
cède les 60°C tels que les lieux directement exposés aux rayons 
du soleil, comme dans un véhicule ou derrière une fenêtre.

• Ne pas démonter ou modifier la batterie. Ne soudez rien 
directement aux bornes de la batterie.

• Ne pas brancher les connecteurs avec des objets métalliques. 
Ne pas transporter ou stocker avec des objets métalliques tels 
que des bracelets ou des barrettes.

• Si un liquide s’échappant de la batterie entre en contact 
avec les yeux, Laver immédiatement la partie concernée 
avec de l’eau sans frotter les yeux et consulter un médecin.

• Si un élément non spécifié est utilisé, une surchauffe, un 
incendie ou des fuites peuvent se produire.

• Si cette règle n’est pas observée, un incendie ou une 
explosion de la batterie peuvent se produire.

• Si cette règle n’est pas observée, une surchauffe, une 
fuite, ou une explosion de la batterie peuvent se produire.  

• Si cette règle n’est pas observée, les fuites, la surchauffe 
ou une explosion peut provoquer un incendie, des brûlures 
ou d’autres blessures.

• Si cette règle n’est pas observée, des courts-circuits, la 
surchauffe, des brûlures, ou d’autres blessures peuvent 
se produire.

• Si cela n’est pas respecté des risques de cécité peuvent 
se produire.

Les instructions suivantes doivent être respectées en tout temps afin d’éviter des blessures sérieuses et des dommages matériels.

1. Consignes de sécurité Batterie

• Tout manquement aux instructions peut engendrer la mort ou des blessures sérieuses ainsi que des dommages matériels.
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AVERTISSEMENT

• Si la charge de la batterie n’est pas complète après 1 h 30 de 
charge, débrancher le chargeur.

• Ne pas placer la batterie dans l’eau ou l’eau de mer et éviter de 
la mouiller.

• Ne pas utiliser les batteries en dehors des températures d’utilisation 
données ci dessous :
 	 1. Pendant l’utilisation : -10°C -55°C
 	 2. Pendant la charge : 0°C -45°C
 	 3. Pendant le stockage (inférieur à 1 an) : -20°C -35°C

• Ne pas utiliser la batterie si des signes extérieurs d’endommage-
ment sont présents.

• Ne pas soumettre la batterie à de violents impacts, ni la jeter.

• Ne pas utiliser la batterie si des fuites, des décolorations, des 
déformations ou tout autre type d’anomalie sont présentes.

• Si  un liquide ayant fuit de la batterie entre en contact avec la peau 
ou des vêtements, lavez immédiatement à l’eau. Le liquide ayant fuit peut endommager la peau.

• Si cette règle n’est pas observée, un incendie ou une 
explosion de la batterie peuvent se produire.

• Si cette règle n’est pas observée, un incendie, une explo-
sion ou une surchauffe peuvent se produire.

• Si la batterie est utilisée ou stockée en dehors de ces tem-
pératures, un incendie, ou une explosion de la batterie ainsi 
que des problèmes de fonctionnement peuvent se produire.

• Si cette règle n’est pas observée, un incendie, une ex-
plosion, ou des problèmes de fonctionnement peuvent se 
produire.

• Tout manquement aux instructions peut engendrer la mort ou des blessures sérieuses ainsi que des dommages matériels.

1. Consignes de sécurité Batterie
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                           PRÉCAUTIONS

• Stocker la batterie dans un lieu sûr, à l’écart des enfants ou des animaux domestiques.

• Si la batterie n’est pas utilisée pendant une longue période, enlevez-la et stockez-la dans un lieu sûr.

• La batterie doit être déposée dans un bac de collecte dédié. La batterie ne doit pas être jetée.

• Tout manquement aux instructions peut engendrer la mort ou des blessures sérieuses ainsi que des dommages matériels.

1. Consignes de sécurité Batterie
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• Si le moteur cesse de fonctionner (batterie vide ou cho-
quée, fil coupé...), il restera dans le mode dans lequel il se 
trouvait lorsque il s’est arrêté.

• Pour régler le mode de l’amortisseur, utiliser une clé 
Allen de 2 mm sur la vis de sécurité intégrée puis régler 
manuellement l’amortisseur soit en mode ouvert ou en 
mode fermé.

• Si la vis de sécurité intégrée n’est pas accessible, 
démonter l’amortisseur selon les instructions du fabricant 
de votre vélo.

• Ajuster manuellement l’amortisseur soit en mode ouvert 
ou fermé à l’aide de la vis de sécurité, puis réinstallez 
l’amortisseur selon les instructions du fabricant de votre 
vélo.

2. Ajusteur de secours
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GHOST-BIKES GMBH
AN DER TONGRUBE 3
D - 95652 WALDSASSEN

Haibike Winora-Staiger GmbH
Max-Planck-Str. 6
97526 Sennfeld - Postfach 1422
D - 97404 Schweinfurt

CYCLES LAPIERRE
RUE EDMOND VOISENET
BP 50573
21005 DIJON CEDEX

TEL. +49 (0) 9632 92 55-0
FAX. +49 (0) 9632 92 55-16
INFO@GHOST-BIKES.DE

WWW.GHOST-BIKES.COM

TEL. +49 (0) 9721 65 01-0
FAX. +49 (0) 9721 65 94-45

INFO@HAIBIKE.DE
WWW.HAIBIKE.DE

TEL. +33 (0) 380 525 186 
FAX. +33 (0) 380 520 851 

INFO@LAPIERREBIKES.CO
WWW.LAPIERREBIKES.COM




